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ГОВІРКОВА СПЕЦИФІКА ГУСТАТИВІВ

У  статті  розглянуто  густативи  на  позначення  різних  страв,  зафіксовані  в  го-
вірках двох населених пунктах (Арбузинка й Костянтинівка) Арбузинського району 
Миколаївської області, що належать до західностепової групи говірок степового го-
вору  південно-східного  наріччя  української мови.  Вони  є  невід’ємним  складником 
української діалектної картини світу, утворюють певну систему, сформовану на базі 
успадкованої  та  запозиченої  лексики.  Авторками  запропоновано  семантичний  та 
етимологічний аналіз указаного фрагменту цієї системи. 

Мета дослідження – заналізувати лексико-семантичні особливості густативів на 
позначення гарячих традиційних страв та страв рослинного й тваринного походжен-
ня, поширених у  говірках населених пунктів Арбузинка та Костянтинівка Арбузин-
ського району Миколаївської області. Об’єктом дослідження обрано говіркові густа-
тиви, а предметом є їхня семантична й етимологічна характеристика. Джерельною 
базою  спостереження  послугували  польові  записи  говіркового  мовлення,  зібрані 
2019 року за спеціально укладеним питальником. 

Вивчено лексико-граматичні групи «Гарячі традиційні страви» «Страви тваринно-
го і рослинного походження», що є складниками лексико-семантичного поля «Назви 
їжі». Розглянуто говіркову лексику на позначення перший і других страв, а також страв 
із м’ясом та салом. Досліджено лексико-семантичні особливості густативів, висвітлено 
їхню етимологію. Здійснено порівняльний аналіз діалектної лексики двох населених 
пунктів. Визначено спільне й відмінне говіркової лексики та літературної норми.

Густативи в говірках досліджених населених пунктів здебільшого збігаються з 
лексемами, відомими українській літературній мові, за семантикою, проте відрізня-
ються фонетично. Спостерігаються семантичні відмінності й неоднакова ареальна 
поведінка назв страв у говірках одного району. Перспективу подальших досліджень 
убачаємо в розширенні емпіричної бази української діалектології та введенні до на-
укового обігу нових назв їжі та напоїв, поширених у західностепових говірках.

Ключові слова: лексема, семема, говіркова лексика, лексика на позначення їжі 
та питва, густативи, етимологія, населений пункт, діалектна картина світу. 
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DIALECT SPECIFICITY OF GUSTATIVES

The article deals with gustatives for various dishes detected in the dialects of the two 
settlements (Arbuzynka and Kostiantynivka) of Arbuzynka district, Mykolaiv region. They 
belong to the Western Steppe group (the steppe dialect) of the southeastern supradialect 
of  the Ukrainian  language. Glutonyms are  an  integral  part  of  the Ukrainian  dialectical 
worldview, they form a certain system on the basis of inherited and borrowed vocabulary. 
A semantic and etymological analysis of the specified fragment of this system is offered. 

The purpose of the research is to analyze the lexical-semantic peculiarities of gustatives 
for hot traditional dishes and dishes of vegetable and animal origin, which are common in 
the dialects of the settlements of Arbuzynka and Kostiantynivka, Arbuzynka district, Mykolaiv 
region. The source base of the research was field recordings of speech, collected in 2019 
according to a specially compiled questionnaire. Twenty recipients took part in the survey. 

The  lexical-semantic  group  “Hot  traditional  dishes”  and  lexical-semantic  group 
“Dishes of animal and vegetable origin”, which are components of the lexical-semantic 
field “Names of  food”, were studied. The dialect vocabulary for designation of  first and 
second dishes, as well as dishes with meat and lard is considered. The lexical-semantic 
peculiarities of gustatives are studied and their etymology is highlighted. A comparative 
analysis of the dialect vocabulary of two settlements was carried out. The common and 
distinctive features of dialect vocabulary and literary norm are determined.

Gustatives in the dialects of the studied settlements mostly coincide with the lexemes 
known  to  the Ukrainian  literary  language  in  terms of semantics, but differ phonetically. 
There are semantic differences and unequal areal behavior of dish names in dialects of 
the same district. The prospect of  further research  is  in  the expansion of  the empirical 
base of Ukrainian dialectology and  in  the  introduction  into  scientific  circulation of  new 
names of food and drinks common in Western Steppe dialects.

Key words: lexeme, sememe, dialect vocabulary, vocabulary for foods and drinks, 
gustatives, etymology, settlement, dialectical worldview. 

Постановка наукової проблеми та її актуальність. Неодмінним складником 
діалектної картини світу є лексеми на позначення різноманітних страв. Кулінарна 
лексика засвідчує тісний зв’язок  із  культурою й світоглядом діалектоносіїв. Дослі-
дження говіркової лексики, яка відтворює архетипні уявлення нації, ілюструє наша-
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рування культур та епох, зміни в побуті українського народу, що й зумовлює акту-
альність нашої розвідки.

Номінації  продуктів  харчування  опрацьовано  в  низці  наукових  і  науково-попу-
лярних праць,  зокрема в розвідках В. Німчука, В.  Горобця, В. Карпової, О. Перлю-
ка, А. Поповського, В. Супруненка, І. Чепіги, С. Яценка та ін. Дослідженню говіркових 
найменувань їжі присвятили студії М. Бігусяк, Л. Борис, Е. Ґоца, Й. Дзендзелівський, 
В. Дроботенко, Я. Закревська, Г. Мазур, М. Тимченко, Є. Турчин, Т. Тищенко, І. Шматко 
та  ін. До опису  західностепових  говірок  степового  говору південно-східного наріччя 
української мови зверталися П. Гриценко, В. Дроздовський, Ф. Жилко, А. Колесников, 
В. Пачева, Г. Пелих, С. Поліщук, Т. Шевченко та ін. Однак поки що спорадично опра-
цьовано структурну організацію й географію густативів у західностепових говірках.

Аналіз досліджень проблеми. Лексика кулінарної сфери доволі часто привертає 
увагу українських дослідників, оскільки вона здавна функціює в українській мові [Яцен-
ко]. Л. Борис заналізувала тематичну групу лексики на позначення їжі та напоїв у буко-
винських говірках. Дослідниця розглянула теоретичні й методологічні засади вивчення 
динаміки народної кулінарної термінології, описала динаміку назв за біологічною харак-
теристикою продукту, звернувши увагу на назви страв рослинного походження, назви 
овочевих страв, страв тваринного походження, гарячих м’ясних страв [1].

В. Різник дослідила назви їжі в діалектному суміжжі, зокрема назви буденних 
та обрядових страв. Вона зосередила увагу на загальних назвах, на значеннях кон-
кретних густативів, мотивації назв, їхній етимології [6, с. 89-144]. Наприклад, видові 
назви  супу  позначають аналітичні  конструкції, мотивовані  основним  компонентом 
страви: суп  із квасолею, суп  із горохом, суп  із гречаною крупою, суп  із рисом, суп 
із перловою крупою, суп із капустою, суп із помідорами, суп із локшиною тощо, що 
реалізуються в різних діалектних формах [6, с. 93-94].

Структурну  організацію  й  семантику  густативів  у  східноподільських  говірках, 
способи та засоби номінації, а також просторову поведінку таких лексем висвітлив 
О. Оскирко.  Він  схарактеризував  такі  лексико-семантичні  групи,  як  назви  їжі  тва-
ринного  походження  та  назви  їжі  рослинного  походження,  у  межах  яких  описано 
лексико-семантичні мікрогрупи (молоко й молокопродукти, м’ясо й страви з нього, 
тваринні жири; крупи і страви з них, страви з борошна, страви з картоплі, рослинні 
жири, рідкі страви). Окремо дослідник розглядає й описує мікрогрупи на позначення 
супів та борщу, де поряд із лексемою суп функціюють бульйон, суп приймацький, 
суп чистий, суп легенький, суп ріденький, суп бараболяний, суп з городини, суп 
молочний тощо [5, с. 117-120].

Детально вивчила назви їжі у східностепових говірках Н. Загнітко, предметом до-
слідження якої була тематична група назв їжі та напоїв з низкою лексико-семантичних 
груп, із-поміж яких особливо вирізняються назви овочевих страв, назви м’ясних страв 
тощо [4], заналізовані з кута зору структурної організації та семантичної специфіки й 
ареальної характеристики. Попри це аналіз густативів, зміни в цій групі лексики мало 
досліджувалися й потребують пильної уваги з огляду на специфіку конкретних говірок. 
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У східнослобожанських говірках назви перших рідких страв студіювала М. Во-
лошинова. Вона не лише схарактеризувала традиційні українські рідкі страви, а й 
простежила динаміку елементів цієї групи, указавши на розширення семантики та 
на архаїзацію лексем [2].

Мета дослідження – заналізувати лексико-семантичні особливості густативів 
на позначення гарячих традиційних страв та страв рослинного й тваринного похо-
дження, поширених у говірках смт Арбузинка й смт Костянтинівка Арбузинського ра-
йону Миколаївської області. 

Для досягнення мети необхідно розв’язати такі завдання:
1) зафіксувати й затранскрибувати слова на позначення досліджуваних густа-

тивів, якими послуговуються мешканці селищ Арбузинка й Костянтинівка;
2)  схарактеризувати  лексико-семантичні  особливості  зафіксованих  лексем, 

з’ясувати їхню етимологію; 
3) здійснити порівняльний аналіз указаного фрагменту діалектної картини світу 

двох населених пунктів, визначити спільне й розбіжне говіркової лексики та літера-
турної норми. 

Об’єктом дослідження  обрано  говіркові  густативи,  а предметом  –  їхня  се-
мантична  й  етимологічна  характеристика. Джерельну базу  нашого  дослідження 
становлять польові записи говіркового мовлення, зібрані 2019 року за спеціально 
укладеним  питальником.  Інформантами  стали  20  мешканців  указаних  населених 
пунктів. У роботі  використано  такі загальнонаукові методи дослідження: аналіз, 
синтез і спостереження, що дали змогу систематизувати зафіксований говірковий 
матеріал; описовий метод застосовано під час аналізу говіркового мовлення реци-
пієнтів. Серед спеціальних лінгвістичних методів стали в пригоді анкетування й 
інтерв’ювання (для фіксації говіркового мовлення), елементи компонентного ана-
лізу (структурний метод) для визначення лексико-семантичних груп (ЛСГ) та підгруп 
()ЛСПГ),  їхньої лексико-семантичної характеристики, етимологічний аналіз засто-
совано для з’ясування походження густативів. 

Теоретична цінність дослідження полягає в поглибленні теорії номінації, у ви-
явленні фактів  спільного  та  відмінного між  говірковою лексикою  та лексикою, що 
відбиває  літературну  норму,  а  також  у  тому, що  запропонований  аналіз  у межах 
досліджуваних лексем може слугувати прикладом вивчення різних груп густативів 
в інших говірках української мови. Практичне значення дослідження полягає у фік-
сації та введенні до наукового обігу нового фактичного матеріалу, який розширить 
емпіричну базу української діалектної лексикології й лінгвогеографії. Його матеріали 
можуть прислужитися під час укладання діалектних словників та написанні кваліфі-
каційних робіт здобувачів вищої освіти різних рівнів.

Виклад основного матеріалу. Лексема ‘страва’ в одинадцятитомному «Слов-
нику української мови» фіксується як Ійіжа, харІч’і. Вона фіксується з двома значен-
нями, першим з яких є ‘приготовлені для їди продукти харчування’, а другим – ‘те, 
що їдять, вживають для харчування’ [9, IХ, c. 746]. ЛСГ «Гарячі традиційні страви» у 
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говірках Арбузинського р-ну Миколаївської обл. складається з ЛСПГ «Перші страви: 
рідкі страви та їхні різновиди», «Другі страви: страви з картоплі». Далі детальніше 
розглянемо ці ЛСПГ. 

До  перших  страв  належать  рідкі  страви:  супи,  бульйони,  борщі,  юшки,  супи, 
щерби, куліші. Загальними назвами для рідких страв в обстежених говірках є такі: 
р′ітІке, р′ітІкойе, Іперше, Іпершуйе.  До  ЛСПГ  «Перші  страви:  рідкі  страви  та  їхні 
різновиди» уналежнюємо найменування суп, Ісупчик, Ійушка; куІл’іш; бул’Ійон, Іле-
веш; зеІлениĭ Іборшч, черІвониĭ Іборшч, п’ісІниĭ Іборшч,  Іриб’ачиĭ Іборшч, поширені 
в говірках смт Арбузинка та Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл.

Лексему суп зафіксовано в словнику зі значеннями ‘рідка страва, яка являє со-
бою перев. м’ясний, рибний або грибний відвар з овочами, крупами  і т.  ін.; юшка’ 
[9, IХ, c. 844]. Слово суп не є поширеним у досліджуваному ареалі й з’явилося під 
впливом літературної мови. Лексема суп – запозичення  із французької мови: фр. 
Soupe = суп, юшка ‘походить від галлороманського suppa = приправлене‘, *suppare 
= приправляти‘ [3, V, с. 476]. Як у говірці смт Арбузинка Арбузинського р-ну Микола-
ївської обл., так і у говірці смт Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. 
семема ‘суп (загальна назва)’ реалізується в іменниках суп, Ісупчик, Ійушка, що від-
повідає нормам української літературної мови.

Найменш популярною першою стравою в досліджуваній місцевості є куліш, його 
майже не готують, і рецепт цієї страви мешканцям практично не відомий. Куліш – це 
густий суп (звичайно з пшона), заправлений салом. Для мешканців досліджуваних 
говірок семема ‘куліш’ реалізується в іменнику куІл’іш, що відповідає нормам укра-
їнської літературної мови та означає ‘густий суп (звичайно з пшона)’ [9, ІV, c. 391].

Якщо  говорити  про  ‘чистий  відвар  з м’яса без  овочів  і  приправ’  [9,  I,  c.  254], 
то в  говірці смт Арбузинка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. віддають пере-
вагу  лише назві бул’Ійон, а  у  говірці  смт Костянтинівка Арбузинського  р-ну Мико-
лаївської обл. можемо ще почути  Ілевеш. Спорадичне вживання лексеми бульйон 
свідчить про те, що в досліджуваному ареалі вона поширилася під впливом літе-
ратурної  норми.  Слово  запозичене  із французької  мови: фр.  bouillon  пов’язане  з 
дієсловом bouillir = кипіти‘, варити‘ [3, І, с. 293]. 

Найбільш поширеною рідкою стравою, яку мешканці досліджуваної місцевості 
готують  і  в  будень,  і  в  свято,  є  борщ. Ця  лексема  пояснюється  як  ‘рідка  страва, 
яку варять з посічених буряків, капусти з додатком картоплі та різних приправ‘  [9, 
І, c. 222]. Таку страву в говірках позначають як Іборшч, черІвониĭ Іборшч, чирІвониĭ 
Іборшч. Звісно, назви цієї страви залежно від способу її приготування розрізняють-
ся. Для борщу, який готували в піст і заправляли олією, у досліджених місцевостях 
виявлено  назву  п’ісІниĭ Іборшч. Борщ, що  готували  з  молодих  овочів,  називають 
Іборшч л’ітІн’іĭ, а борщ, який готували на рибній юшці, – Іборшч Іриб’ачиĭ. Аналітичні 
назви з компонентом борщ зафіксовано й на позначення зеленого борщу, до якого 
замість буряків і капусти додають щавель: Іборшч зеІлениĭ, Іборшч зиІлениĭ). Лексе-
му борщ етимологи виводять із псл. *bъrščь < *bъrstjь (< *bъrst + j + ь) [3, І, с. 236]. 
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Основу  харчування  мешканців  досліджуваного  ареалу  формують  страви  із 
картоплі,  тому  детальніше  розглянемо  різновиди  страв,  приготовлені  з  картоплі. 
До ЛСПГ «Другі страви: страви з картоплі» уналежнюємо найменування тоўІчена 
карІтопл’а, п’уІре, тоўІчонка, Ітоўканочка, Ім’аточка, топІтушечка, п’уІрешка, 
трошІчена карІтошка, Ітоптана карІтошка, Ім’ацкана карІтошка, мІйата карІ-

тошка, тоўІкачка; картопІл’аники, деруІни, дІраники, Ігугл’і, пІл’ац’ки,  поширені в 
говірках смт Арбузинка та Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл.

У  говірці  смт Арбузинка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. семема  ‘карто-
пляне пюре’ реалізується в словах та словосполученнях тоўІчена карІтопл’а, п’уІре, 
тоўІчонка, Ітоўканочка, Ім’аточка, топІтушечка, п’уІрешка. Зі значенням ‘картопля-
не пюре’ в обстежених говірках засвідчено слово та аналітичні назви, мотивовані дією 
м’яти.  У  говірці  смт Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської  обл.  поряд  із 
вказаними назвами фіксуємо словосполучення трошІчена карІтошка, Ітоптана ка-
рІтошка, Ім’ацкана карІтошка, мІйата карІтошка, тоўІкачка. В українській літератур-
ній мові слово п’уІре відоме зі значенням ‘страва або приправа до страв, приготовлена 
з розім’ятих чи протертих овочів або фруктів’ [9, VІІІ, c. 416]. Натомість значення лек-
семи тоўІкачик – ‘картоплю чистять, варять і обсушують, зливши воду, протирають на 
протиральній машині, через сито, або товчуть спеціальними товкачиками’ [9, X, c. 163] 
– теж зафіксоване у вказаній говірці, але у фонетичних варіантах.

У дослідженому ареалі поширеною стравою є оладки з тертої картоплі. Значен-
ня ‘картопляник, оладка з тертої картоплі’ в обстежених говірках Арбузинського р-ну 
Миколаївської  обл.  є  реалізацією  слів  картопІл’аники, деруІни, дІраники, Ігугл’і, 
пІл’ац’ки.  Слід  зауважити, що мешканці  смт Арбузинка  надають  перевагу  назвам 
картопІл’аники, деруІни, а мешканці смт Костянтинівка – дІраники, Ігугл’і, пІл’ац’ки. 
В  українській  літературній мові  слова  картопляники  та деруни  виступають  абсо-
лютними синонімами й реалізують значення ‘оладки з тертої картоплі’ [9, ІI, с. 254]. 
Слово деруни та його фонетичний варіант дируни виводять від дієслова дерти (< 
псл. *derti, *dъro і dъrati, dero) [3, ІІ, с. 41]. 

Якщо брати до уваги вид картоплі (молода, стара) та процес її підготовки, то 
фіксуємо  такі  дієслова  на  позначення  її  обробки:  Ічистити, луІпити, об:иІрати; 
шкребІти, шкреІбат’, шкІр’абати, скребІтати, скребІти, Ітерти, скабІрит’. Зна-
чення ‘знімати, обчищати шкірку з старої картоплі’ в обстежених говірках Арбузин-
ського  р-ну Миколаївської  обл.  є  реалізацією  слів  Ічистити, луІпити, об:иІрати. 
Слід зауважити, що в смт Арбузинка фіксуємо це в лексемі Ічистити, а в смт Кос-
тянтинівка – в лексемах луІпити, об:иІрати. Усі ці слова є синонімами й фіксуються 
в  одинадцятитомному  словнику  української  мови  в  декількох  значеннях,  одним  з 
яких є ‘обчищати від шкаралупи, шкурки, лузги тощо; знімати, зрізати шкірку, обо-
лонку, лушпайку і т. ін. з чого-небудь; знімати, зрізувати з чого-небудь верхній шар 
(шкаралупу, лушпиння і т. ін.); чистити, обчищати’ [9, ІV, c. 556; XI, с. 334; V, c. 464].

У  говірці  смт  Арбузинка  та  смт  Костянтинівка  Арбузинського  р-ну  Миколаїв-
ської обл.  семема  ‘обчищати шкірку  з молодої  картоплі’  реалізується в дієсловах 
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шкребІти, шкреІбат’, шкІр’абати, скребІтати, скребІти, Ітерти, скабІрит’,  що 
не  відповідає  нормам  української  літературної  мови,  адже  в  одинадцятитомному 
словнику  української мови  не  знаходимо ці  лексеми  з  таким  тлумаченням. У цих 
місцевостях вони є локальними назвами. Лексема теребити, що означає ‘чистити, 
звільняти  від  лушпини  плоди,  овочі;  очищати,  оббирати’, фіксується  в  згаданому 
словнику [9, Х, c. 84]. У говірці смт Арбузинка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. 
на позначення цієї семеми відзначаємо слова шкребІти, шкреІбат’, шкІр’абати, у 
говірці ж смт Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. поряд із названи-
ми словами фіксуємо дієслова скребІтати, скребІти, Ітерти, скабІрит’. 

Здебільшого густативи на позначення других страв збігаються з назвами, відо-
мими українській літературній мові, проте значення деяких слів, поширених у вка-
заних населених пунктах,  відрізняються від  значень,  поданих у лексикографічних 
працях, певним смисловим навантаженням і ширшою сферою застосування. 

Отже, говіркова лексика на позначення других страв, зокрема страв із картоплі, 
зафіксована в  говірках смт Арбузинка та Костянтинівка Арбузинського р-ну Мико-
лаївської обл., є цінним джерелом поповнення словникового складу лінгвістичних і 
етнографічних матеріалів. 

ЛСГ «Страви тваринного і рослинного походження» складається з таких ЛСПГ 
«Страви тваринного походження: страви з м’яса», «Страви тваринного походження: 
сало і страви з салом» та «Страви рослинного походження: страви з кукурудзянного 
борошна». Густативи за біологічною природою продукту, репрезентовані номінаці-
ями рослинної та тваринної їжі, становлять розгалужену та багаторівневу мікросис-
тему. Назви рослинної їжі репрезентують номінації страв із зернових та овочевих, а 
назви тваринної їжі – номінації молочних продуктів та гарячих м’ясних страв.

До ЛСПГ «Страви тваринного походження: страви з м’яса» уналежнюємо гус-
тативи Істуден’, холоІдец’, хоІлоднойе; кроІв’анка, кроўІйанка, Ікишка, поширені в 
говірках смт Арбузинка та Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. У 
говірці смт Арбузинка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. семема ‘холодець’ 
реалізується в іменниках Істуден’, холоІдец’. Зі значенням холодець в обстежених 
говірках засвідчено слово та аналітичні назви, мотивовані дією студити, холоди-
ти. У  говірці смт Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. поряд  із 
вказаними назвами фіксуємо іменники:  Істуден’, холоІдец’, хоІлоднойе. В україн-
ській літературній мові слово холоІдец’ відоме зі значенням ‘драглиста страва, яку 
одержують при охолодженні м’ясного або рибного відвару з подрібненими шма-
точками м’яса чи риби’ [9, XІ, c. 115]. 

У дослідженому ареалі  поширеною стравою є  кров’янка. Значення  ‘домашня 
кров’яна ковбаса’ в обстежених говірках Арбузинського р-ну Миколаївської обл. є ре-
алізацією слів кроІв’анка, кроўІйанка, Ікишка. Зауважимо, що мешканці смт Арбузин-
ка надають перевагу назвам кроўІйанка, а мешканці смт Костянтинівка – кроІв’анка, 
Ікишка. В українській літературній мові слово кров’янка реалізує значення ‘кров’яна 
ковбаса’ [9, ІV, с. 362]. 
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Лексема сало, що реалізується в семемі  ‛відокремлений від м’яса підшкірний 
свинячий жир, що зберігається солоним і вживається сирим, смаженим чи вареним’ 
[9, ІХ, с. 18], має давнє походження: псл. *sadlо, пов’язане з *saditi ‛садити, сідати’ [3, 
V, 169]. До ЛСПГ «Страви тваринного походження: сало і страви з салом» уналеж-
нюємо слова та словосполучення шкварІки, шквар’Іки, ошкІварок, Івишкварка; жир, 
Ісало, маст’, солоІнина;  Ісмалец’, нутІр’ак,  збережені в мовленні жителів смт Ар-
бузинка  та Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. У  заналізованих 
говірках  значення  ‘сало’  є реалізацією найменувань жир,  Ісало, маст’, солоІнина. 
Слід зауважити, що жителі смт Арбузинка надають перевагу назвам жир,  Ісало, а 
мешканці смт Костянтинівка – маст’, солоІнина. 

У говірці смт Арбузинка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. семема ‘шкварка, 
піджарений чи вижарений кусочок сала’ реалізується в назвах ошкІварок, Івишкварка. 
У говірці смт Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. поряд із вказаними 
назвами функціюють іменники шкварІки, шквар’Іки. Згідно з даними «Словника укра-
їнської мови» лексема шкварки реалізує семему ‘підсмажений шматок сала, з якого 
частково витопився жир’ [9, ХІ, c. 473]. Зі значенням ‘смалець, жир, витоплений із сви-
нячого  здору,  сала’  та  його різновиди, функціюють  густативи  Ісмалец’, нутІр’ак,  де 
смалець має значення ‘жир, витоплений із свинячого здору’ [9, ІХ, c. 394]. 

У кінці ХІХ – початку ХХ ст. у сільському господарстві з-поміж злакових культур 
особливе  місце  посіла  кукурудза.  Слово  кукурудза пов’язують  із  коренем  *kukur- 
‘щось  розчепірене’  і  споріднене  з  слц.  kukurjav  ‘кучерявий’  [3,  ІІІ,  131].  У  говірці 
смт Арбузинка та смт Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. семема 
‘мамалига, каша з кукурудзяного борошна’ реалізується в словах: мамаІлига, тоІ-

кан. Лексема мамалига, що означає ‘густа каша з кукурудзяного борошна’, фіксуєть-
ся в згаданому словнику [9, IV, c. 615]. У говірці смт Арбузинка Арбузинського р-ну 
Миколаївської  обл.  на позначення цієї  семеми відзначаємо  слово мамаІлига, а в 
говірці смт Костянтинівка Арбузинського р-ну Миколаївської обл. поряд із названими 
словами фіксуємо семему тоІкан. 

Висновки та перспективи дослідження.  Лінгвістичний аспект  опрацювання 
густативів  охоплює  етимологію,  номінативні,  семантичні  процеси,  просторову  по-
ведінку, динаміку  густативної лексики та процеси взаємодії  з  іншими мовами. За-
налізувавши досліджувані назви страв, що функціюють у говірках смт Арбузинка й 
Костянтинівка  Арбузинського  р-ну Миколаївської  обл.,  дійшли  висновку, що  вони 
здебільшого  семантично  збігаються  з  номенами,  відомими  в  українській  літера-
турній мові, проте відрізняються фонетично. Густативи є невід’ємним складником 
української діалектної картини світу, утворюють певну систему, сформовану на базі 
успадкованої та запозиченої лексики.

Перспективу подальших досліджень убачаємо в розширенні емпіричної бази 
української діалектології та введенні до наукового обігу нових лексем на позначення 
їжі та питва, зокрема поширених у говірках смт Абузинка й смт Костянтинівка Арбу-
зинського району Миколаївської області, що належать до західностепових говірок.
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